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HEBRC98" Jewish Literary Aramaic 

Attempt ALL questions. 

Translations should be rendered in idiomatic English, indicating the literal 
meaning of the words where necessary in square brackets. 

In your parsing of boxed words you should provide the root, conjugation, 
tense, person (if applicable), number and gender (if applicable), as well as 
the meaning. If there are prefixed or suffixed elements, you have to identify 
these as well. 

Sect ion  A: s een  texts 

1. (a) Translate the following passage into idiomatic English: 

mTp nTn nnn~m~n nn,m n, 5~7m' '~m nmm n:vJ ~Tm~ 1 

n~n~ n,7~r~'~ 7m~ , -  ~,mb~ bm .b,n7 inn'~m~n m7~ l~p~n 

[15 marks] 

(b) Parse the boxed words. [5 marks] 

(c) Discuss the relation between this translation and the Hebrew 
text (Exod. 15.1-2). [5 marks] 

n~ n~am'5 '5-'nl~_ m; n7m q ' ~  2:1~_~ n m 7 i'~ph ! o,~o n ~  ntq-,m. 'n_5 

2. (a) Translate the following passage into idiomatic English: 

llT"~n7 ~bm~ mbm~7,7 ~zbm l'~bm ~mmn nb~ W%~ 
KTn'ol Rmm~ l~b~'~ R~gbl ~'~b"t R~bb~ rllbT'"t R~bbl 
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(b) 

(c) 

'y'mm mmn~b ]n~,bm~:m ]my '~o by m~b ]n~,n,~m119~ 

]m arl'~,m "lit'ram rl' p-lr~m5 "ligY n' p-l~m5 ~n'bmR 13 

: l'rZbyb m"p 

[15 marks] 

Parse the boxed words. [5 marks] 

Describe some of the salient characteristics of this translation of 
Hab. 3. [5 marks] 

3. (a) Translate the following passage into idiomatic English: 

& 1 

llm'ly nyz '~  l lnb m'~ llnm llbz~ ~'l'm l~nb "lay • m~ 
l~mp'11 m :nn'l'~nb n'Im~ ny,m n'bml ~n'n~ l~mm ~'in mlm 

~b~ Tram ~ m  Irm,mo I l~n~ nm l~b ~m~ ~n,n~ ~o'~y by 

[]5 ~ ]  
(b) Parse the boxed words. [5 marks] 

(c) How does this passage from LamR 1.4 deal with the biblical 
text? [5 marks] 
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Section B: unseen text 

4. (a) Translate the following passage into idiomatic English: 

1,z5~ ,~5~5~ m5~5 77~zm n,me ~n, ~5~7 ~n5~ 
I ~  ~ ~5 777m 7~plnl 7n~p'7~n 7n~7~'~ 7'n~In~, 
c~7~ I m nnb~b~ n~nnb n~Tmmb I n' n~b~ l'~b~ ,mb~b 

mp~, l~m~ l~ n,bm~ n, nmn:mb In' ~n~b~ 7 ~  ~nT~ l~ 
n,m~ npz77 ~n,:,'~Tm ~7~:aTb n~7~ ~mb~7 n,nn~ ~p,7,~ 

,75':::a~7 n:~7:~ ,Tn, n:~7:::a'l ,'ib1~ ~:rl'b.~n~ ~:'::::Im 7DnT~ tT~ 

:n,n, 77"~ m7~-17~ Im n,,n,mz n~,~n Im~ zp~' by 

Notes: 
gn,~'",Tr~ 'wetnurse' 
n~'~ 'to cry out' 

[ 15 marks] 

[5 marks] (b) Parse the boxed words. 

(c) Describe the characteristics of the translation in the Targum. 
The Hebrew verse--the beginning of a sidra in the Torah-- 
reads: inR 77~'..3 mT~ l~_~m i~',~ 7i~ ",p~!-5~ m,db~. :-. ~7,~.__ 

[5 marks] 
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